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Объединенных Наций от 13 июня 1985 года на имя

Генерального секретаря

Имею честь препроводить настоящим текст заявления представителя
министерства иностранных дел Социалистической Республики Вьетнам от
8 июня 1985 года в поддержку позиции доброй воли Лаосской Народно-
Демократической Республики.

Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и прило-
женного к нему заявления в качестве официального документа Генераль-
ной Ассамблеи по пунктам 40, 72, 132 и 133 первоначального перечня и
документа Совета Безопасности.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление представителя министерства иностранных дел
Социалистической Республики Вьетнам в поддержку
позиции доброй воли Лаосской Народно-Демократической
Республики, опубликованное в Ханое 8 июня 1985 года~

б июня 1985 года министр иностранных дел Лаоса сделал заявле-
ние по поводу лаосско-таиландских отношений, в котором он подтвер-
дил последовательную политику Лаосской Народно-Демократической Рес-
публику направленную на развитие дружественных отношений с Коро-
левством Таиланд и предложил провести двусторонние переговоры на
правительственном уровне для решения оставшихся нерешенными между
двумя странами вопросов.

Это разумное предложение свидетельствует о том, что Лаосская
Народно-Демократическая Республика занимает последовательную пози-
цию - проведение дружественной и мирной политики в отношении Коро-
левства Таиланд. Такой шаг является правильным путем к укреплению
и развитию дружбы между двумя странами. Он отвечает стремлениям
лаосского и таиландского народов и соответствует интересам мира,
стабильности, дружбы и сотрудничества между странами Юго-Восточной
Азии.

Хорошо известно, что за последний год таиландские правящие
круги, несмотря на осуждение со стороны мирового общественного мне-
ния, включая и таиландский народ, еще не вывели все свои войска из
трех деревень в лаосской провинции Саябури, продолжали совершать
преступления против местного населения, беззастенчиво нарушали
территориальную целостность Лаоса и лаосско-таиландские совместные
заявления 1979 года, а также отказывались возобновить переговоры
между двумя странами в Бангкоке.

Реальные примеры последних лет продемонстрировали, что прове-
дение правящими кругами Таиланда ультраправой политики поддержки
пекинских экспансионистов и гегемонистов в борьбе против Лаосской
Народно-Демократической Республики и Социалистической Республики
Вьетнам и использования осуществлявшей геноцид полпотовской клики
в борьбе против национального возрождения Народной Республики Кам-
пучии вызвали в Таиланде глубокий политический кризис и экономичес-
кие и социальные неурядицы, Такая политика противоречит интересам
самого таиландского народа, а также интересам мира и стабильности в
Юго-Восточной Азии.
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Правительство Социалистической Республики Вьетнам полностью
поддерживает правильную позицию, занятую Лаосской Народно-Демократи-
ческой Республикой, и требует, чтобы правящие круги Таиланда позитив-
но прореагировали на доброжелательное предложение Лаосской Народно-
Демократической Республики немедленно возобновить переговоры между
Лаосом и Таиландом для решения вопросов, стоящих между двумя страна-
ми, а также для того, чтобы помочь превратить Юго-Восточную Азию
Е регион мира, стабильности, дружбы и сотрудничества.


